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[Rajanaka Bhaskara's Sanskrit translation in Stein A,
cittddarse nirmalatvam praydte

td me we jane pratyabMjnd
drsto devah wa&varupo mai/dsau

ndkam na foam naiva, cdyam prapancaft']

The foulness of my mind fled from me as
foulness from a mirror,

And then among the people did I gain repute
{as a devotee).

When I beheld Him, that He was near me?

I saw that all was He? and that I am nothing.

keJi cMy nendri-Mtiy wuclly

tiefean wuden nesar peye
Icvli cliiy man karitJt, aputiy

keh cliiy geJi lazitli ti akny

[Rajanaka Bhaskara's Sanskrit translation in Stein A.

Tcmdt prasupto *pi vibuddha eva
kasdt prabuddJiQ fpi ca suptatulyali

snato 'pi kascid asvtcir maid me

Ihnktvd striydm cdpy aparak supwtah

(MS. nas svapnatulyak and priyam. We follow the printed edition.
The * of ka&cid is apparently lengthened before the caesura;
cf. verses 50 and 58.)]

Some5 though they be sound asleep, are yet
awake;

On otherSj though they be awake, haih slumber
fallen.

Some, though they bathe in sacred pools? are
yet unclean;

Others, though they be full of household cares,
are yet free from action,